
2026-2027
CALENDRIER SCOLAIRE | SCHOOL CALENDAR*
*Projet validé par le conseil d'établissement du LFI, sous réserve d'approbation par le Ministère français de l'éducation

*Project approved by the FIS school council, subject to approval by the French Ministry of Education
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2026 1 2

Août 3 4 5 6 7 8 9

August 10 11 12 13 14 15 16 13-21/08/2026 Permanences administratives (équipe de leadership) | Administrative duties (leadership team)

17 18 19 20 21 22 23 24-26/08/2026 Pré-rentrée (tout le personnnel) | Back-to school preparation (all staff)

24 25 26 27 28 29 30 27/8/2026 Premier jour de classe pour les élèves | First day of school for students

31 1 2 3 4 5 6

Septembre 7 8 9 10 11 12 13

September 14 15 16 17 18 19 20 25/9/2026 Journée avec sortie anticipée pour les élèves et le personnel | Student and Staff early dismissal day

21 22 23 24 25 26 27 26/9/2026 Jour suivant le festival de la mi-automne | Day following Mid-Autumn Festival

28 29 30 1 2 3 4 1/10/2026 Fête nationale | National Day

Octobre 5 6 7 8 9 10 11 2/10/2026 Journée banalisée (tout le personnel, pas d'école pour les élèves) | In-service day (all staff, no school for students)

October 12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25 19/10/2026 Fête de Chung Yeung | Chung Yeung Festival

26 27 28 29 30 31 1 19-26/10/2026 Vacances d'octobre | October Break

Novembre 2 3 4 5 6 7 8 4/11/2026 Rencontres parents-élèves-professeurs (autres dates pour la filière internationale secondaire: les 15-16/12/2026)

November 9 10 11 12 13 14 15 Parent-student-teacher conferences (other dates for the secondary international stream: 15-16/12/2026)

16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28 29

Décembre 30 1 2 3 4 5 6

December 7 8 9 10 11 12 13 12/12/2026 Événement LFI ("garage sale") | FIS Event ("garage sale")

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27 18/12/2026-01/01/2027 Vacances d'hiver | Winter Break

28 29 30 31 1 2 3

2027 4 5 6 7 8 9 10

Janvier 11 12 13 14 15 16 17

January 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 5/2/2027 Journée banalisée (tout le personnel, pas d'école pour les élèves) | In-service day (all staff, no school for students)

Février 1 2 3 4 5 6 7 6/2/2027 Premier jour du Nouvel An chinois | Chinese New Year Day

February 8 9 10 11 12 13 14 8-12/02/2027 Vacances du Nouvel An chinois | Chinese New Year Break

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

Mars 1 2 3 4 5 6 7 13/3/2027 Événement LFI (Family Fun Fair) | FIS Event (Family Fun Fair)

March 8 9 10 11 12 13 14 23/3/2027 Rencontres parents-élèves-professeurs (autres dates pour la filière internationale secondaire: les 15-16/12/2026)

15 16 17 18 19 20 21 Parent-student-teacher conferences (other dates for the secondary international stream: 15-16/12/2026)

22 23 24 25 26 27 28 26/03-09/04/2027 Vacances de printemps | Spring Break

29 30 31 1 2 3 4 26/3/2027 Vendredi saint | Good Friday

Avril 5 6 7 8 9 10 11 29/3/2027 Lundi de Pâques | Easter Monday

April 12 13 14 15 16 17 18 5/4/2027 Fête de Ching Ming | Ching Ming Festival

19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 1 2 1/5/2027 Fête du travail | Labour Day

Mai 3 4 5 6 7 8 9

May 10 11 12 13 14 15 16 10-14/05/2027 Vacances de mai | May Break

17 18 19 20 21 22 23 13/5/2027 Anniversaire de Bouddha | Buddha's Birthday

24 25 26 27 28 29 30

Juin 31 1 2 3 4 5 6

June 7 8 9 10 11 12 13 9/6/2027 Fête de Tuen Ng | Tuen Ng Festival

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27 30/6/2027 Dernier jour de classe pour les élèves, avec sortie anticipée pour les élèves et le personnel

28 29 30 1 2 3 4 Last day of school for students, with early dismissal for students and staff

Juillet 5 6 7 8 9 10 11 1/7/2027 Hong Kong Special Administrative Region Establishment Day

July 12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 31

Congés scolaires | School holidays

Jours fériés à Hong Kong | Hong Kong public holidays

Pré-rentrée | Back-to school preparation

Rencontres parents-élèves-professeurs | Parent-student-teacher conferences

Événements LFI | FIS Events

Permanences administratives | Administrative duties

Journées banalisées | In-service days

Journée(s) avec sortie anticipée | Early dismissal day(s)


